
K IJ L A G E XVI.

RAPPORT VAN COMMISSIE IV INZAKE 
]>E LITURGISCHE FORMULIEREN

T en  aanzien  van de litu rg isch e  F o rm u lie ren  heeft de com m issie zich bezig 
gehouden m et de u itsp raak  van  de cIassis-4 Dec. 1957 van de kerken  in het 
Oosten, lu idend:

"Inzake  de voorstellen  van  de d ep u ta ten  over de litu rg isch e  fo rm ulieren  
sp reke  de synode uit, aangezien  de kerken  nog n ie t rijp  zijn voor een 
beslissing  over hetgeen door de d ep u ta ten  w ordt voorgesteld , het in de v r i j
heid  der kerken  te la ten  de fo rm ulieren  te  gebru iken  van de Chr. Ref. 
C hurch, te rw ijl opn ieuw  dep u ta ten  zu llen  benoem d w orden voor deze zaak ’’.

Uw com m issie stem t m et d it oordeel van  classis-4  Dec. 1957 in, n.l. dat 
dc kerken  nog niet. rijp  zijn voor een besliss ing  te dezer zake. Zij ad v isee rt 
de synode daarom  ook niet om over te gaan to t het aanbevelen  van  een of 
andere  E ngelse  tek s t in dezen, m aar de synode dringe dc b es tudering  van 
deze zaak en van  het, rap p o r t van d ep u ta ten  1954 ad hoe bij de kerken  aan , 
opdat eerlang  d ienaangaande een beslu it kan  w orden genom en, in de weg 
van iugediende voorstellen . D aarom  s te lt de com m issie voor:

“De synode overw eegt, dat de kerken  nog n ie t rijp  zijn voor een v e ra n t
w oorde besliss ing  inzake de litu rg ische  form ulieren .

D aarom  d rin g t de synode op de bestudering  van h e t rap p o rt van  depu ta ten  
1954 voor litu rg isch e  fo rm u lieren  bij de kerken  aan, opdat zo u it de kerk en  
voorste llen  in  dezen op de m eeste vergadering  w orden g eb rach t.”

B I J L A G E  XVII.

RAPPORT COMMISSIE IV INZAKE BIJBELVERTALING
Aan de com m issie w aren  de volgende s tukken  te r  hand gestold om de 

synode d ienaangaande te  rap p o rte ren :
a. een sch rijven  van  Calvin Sem inary.
b. een voorstel van de kerk  van B urlingtou-O ct. 1957.
c. een voorstel van de c lassis  van de kerken  in het Oosten-4 Dec. 1957.
d. een voorste l van de c lassis  van de k erk en  in het Oosten-26 Feb. 195S.
o. een voo rs te l v an  dc k e rk  van Edm onton-25 Ju n i 1957.
H e t voorste l sub c luidde a ldus:
“De synode benoeme een com m issie, m et de opd rach t de v raag  onder 

ogen te zien of “The Revised S tan d ard  V ersion” van Gods W oord to t 
geb ru ik  in  onze kerk en  k an  w orden toegela ten  en /o f aanbevolen. Deze 
com m issie rap p o rte re  aan  de kerken  u ite rlijk  een ja a r  voor de volgende 
synode”.

D it is een door c lassis-4  Dec. 1957 d e r kerken  in het O osten van de k erk  
van  B urling ton  overgenom en voorstel, hetw elk  door B urling ton  w as voo r
zien van een toelichting . H oew el in  deze toe lich ting  gunstige d ingen w orden 
gezegd inzake  de R.S.V., toch m eent uw com m issie op te  m oeten m erken , 
da t d it  gunstig  oordeel over deze V ersion overgenom en is u it  het voorw oord 
v an  deze R.V.S. zelf. Zo w ord t aan  d it gunstig  getu igen is h a a r  w aarde  o n t
nomen.

D aartegenover s ta a t h e t ongunstig  oordeel van  de aan  classis-4.2.’54 van 
de kerken  in  h e t O osten rap p o rte ren d e  kerkeraad , zie onder a r t . 71 der A cta 
’54, d a t op de R.V.S., stam m end u it de k ring  van de N ational Council of the
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Churches of Christ in the U.S.A., ecu raad met een vrijzinnig stempel, 
velerlei critiek is uitgebracht.

Dit ongunstig getuigenis wordt versterkt door wat wij lezen in het iuge- 
komen schrijven van de Professoren van Grand Rapids — zie pag. 2 — en 
voorts in het oordeel van de Seattle Christian Reformed Church — zie 
pag. 1.

Toch meent uw commissie, dat het niet van belang ontbloot is, dat de 
synode een commissie benoemt om dit afwijzend oordeel over de R.V.S. 
op haar waarheid te controleren, temeer waar ook materiaal dienaangaande 
volgens kennis van uw commissie aanwezig is. Dan zullen wij in ons oordeel 
over de R.V.S. niet gezegd kunnen worden achter de uitspraken van anderen 
aan te lopen.

Daarom ingaande op de laatste alinea van het voorstel Burlingtou-Qct. ’57 
adviseert uw commissie de synode: 

dat de synode van Homewood 1958 der Canadian Reformed Churches een 
commissie benoemt met de opdracht te onderzoeken of de critiek, uitge
bracht op de Revised Standard Version terecht is, opdat de Canadian 
Reformed Churches bij eventuele verwerping daarvan dit niet doen op 
grond van haar verwerping door anderen, En voorts dat aan deze com
missie wordt opgedragen aan de kerken rapport uit te brengen minstens 
een jaar voor de samenroeping van de volgende synode.

T'en aanzien van het voorstel van de kerk van. Edmonton-25 Juni 1957, 
luidende:

“. . .  wij willen u voorstellen terzake van de Nederlandse Bijbelvertaling 
de kerken het gebruik van de vertaling van het Nederlands Bijbelgenoot
schap aan te bevelen. We doen dat vooral met het oog op de jonge lidmaten 
der kerk. Onze ervaring is, dat zij veel meer moeite hebben met het verstaan 
van de Statenvertaling dan van de nieuwe vertaling van het Nederlands 
Bijbelgenootschap. En we stellen u voor voorgestelde aanbeveling te doen, 
opdat er ook in het gebruik van de Nederlandse vertaling een eenheid van 
handelen zij bij ai onze Kerken,”
wil uw commissie gaarne de opmerking maken, dat zij zich niet capabel 
acht uit tc spreken dat de aanbevolen vertaling van liet Nederlandse 
Bijbelgenootschap betrouwbaar is en daarom aanbevolen zou kunnen wor
den voor het gebruik in onze kerken, al zullen inderdaad de jonge lidmaten 
der kerken misschien minder moeite hebben met het verstaan van deze 
vertaling dan met die der oudere Statenvertaling. Waar nu aanbeveling 
van een bijbelvertaling afhangen moet van haar betrouwbaarheid, daar 
meent uw commissie u te moeten adviseren:

"dat de synode van Homewood 1958 der Canadian Reformed Churches 
besluit niet in te gaan op het voorstel van de kerk van Edmonton om 
het gebruik van de vertaling van het Nederlands Bijbelgenootschap aan 
te bevelen in onze kerken, aaugezien haar betrouwbaarheid nog niet 
is bewezen”.

Naar aanleiding van de bespreking, die hierover is gevoerd en gebi’uik- 
makend van de opmerkingen, die gedaan waren, kwam de commissie met 
het volgende gewijzigde voorstel:

“de synode is wel van oordeel, dat het doel, hetwelk de kerk van Edmon
ton nastreeft: opdat er een eenheid van handelen zij bij al onze kerken, 
zeer begerenswaardig is en is eveneens van oordeel, dat bet gebruik van 
deze vertaling van bet Nederlands Bijbelgenootschap in de vrijheid van de 
kerken staat, maar zij kan toch niet besluiten tot het aanbevelen van 
deze vertaling aan de kerken, aangezien de daarvoor aangevoerde grond
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in het voorstel van de kerk van Edmonton niet genoegzaam is, daar liet 
gemakkelijker verstaan van deze vertaling door jonge lidmaten haar zonder 
meer nog niet aanbevelenswaardig maakt.

Ten aanzien van het ingekomen schrijven van de Professoren van Grand 
Rapids was er het volgende voorstel van de classis-29.1.’5S/12.2.’58 van 
de kerken in het Oosten, hetwelk in handen van uw commissie was gesteld, 
luidende aldus:

“de synode dele aan het betreffende comité mede, dat we zeer geïnteres
seerd zijn en dat zo nodig een beroep op mensen met talenten in dezen 
kan worden gedaan.”

In verband met de behandeling van haar rapport in eerste instantie, 
waarin de commissie voorgesteld had te antwoorden op het schrijven van 
Grand Rapids, dat de synode niet kan besluiten tot het benoemen van een 
commissie, zoals werd gevraagd in het ontvangen schrijven, — dat n.l. een 
door de synode te benoemen commissie samen zou werken met hun com
mittee en met anderen aan de tot stand koming van een nieuwe vertaling 
van de bijbel in het Engels ■—, aangezien dit wetenschappelijke arbeid is 
en de synode alleen kerkelijke zaken mag behandelen volgens art. 30 K.O., 
waarom de commissie ook voorgesteld had de vragenlijst niet te beant
woorden, omdat dit bedoeld was te geschieden door de gevraagde commissie, 
werd de zaak weer naar de commissie terug verwezen.

De commissie heeft zich daarom nogmaals bezig gehouden met deze 
zaak. Uit de bespreking is gebleken, dat de synode zeer veel prijs stelt op 
het doen horen van haar grote belangstelling in de tot stand koming van 
een nieuwe, een goede, en wat bronnenmateriaal betreft beter verzorgde 
vertaling in het Engels dan de King James Version.

En dat in verband hiermee de synode gaarne de — aan een eventuele 
werkcommissie van onze kant — gestelde vragen zag beantwoord, zodat 
het Committee Grand Rapids wete, wat dienaangaande onder ons leeft.

Uw commissie heeft tegen deze gang van zaken geen bezwaar en stelt u 
daarom voor, dat de synode van Homewood 1958 het volgende schrijven 
zendt aan het Committee Grand Rapids in antwoord op hun missive: 

Weledele Heren,
ln antwoord op Uw bij ons ingekomen schrijven, aan de Canadian Re

formed Churches via het adres van Rev. F. Kouwenhoven, Willowdale, 
Ontario, hetwelk handelt over de mogelijkheid en de wenselijkheid van 
oen nieuwe vertaling van de bijbel in het Engels, deelt U de synode van 
Homewood 1958 liet volgende mede:

Inderdaad is het waar, dat wij alle ons ten dienste staande middelen 
moeten aangrijpen, die kunnen leiden tot het hebben van een goede, be
trouwbare en duidelijke vertaling van de H. Schriften en daarom wil de 
synode met nadruk haar grote belangstelling uitspreken voor die poging, 
die in gelovige onderwerping aan de Schriften wordt gedaan om te komen 
tot zulk een verbeterde vertaling.

Ten aanzien van Uw verzoek een comité te benoemen, welke tot taak 
krijgt om met U en anderen samen te werken op de door U voorgestelde 
wijze, zie pag. 2 van Uw schrijven, 5e kolom: “to the end, our committee 
requests your denomination. . .”, merkt de synode op, dat zij zulk een 
comité niet heeft benoemd.

Wel wil de synode gaarne Uw aandacht vestigen op de namen van een 
tweetal predikanten, met wie U aanstonds in verbinding kunt treden te dezer 
zake en die mogelijk bereid gevonden worden om met U en anderen samen 
tc werken, dezulken, die eveneens begeren een getrouwe vertaling van de
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Schriften  tof stand  Ie brengen. M ogelijk zu llen  deze tw ee p red ikan ten  
door U bereid  gevonden w orden huu k rach ten  aan d it w erk  te geven, voor
zover ze kunnen.

De nam en van deze p red ikan ten  zijn : Rev. F. K ouw enhoven, SS N ewton 
D rive, W illow dale, O ntario , en Rev. 0'. de H aan, W innipeg, M anitoba.

T ot m eerdere  a d s tru e rin g  van h aa r belangste lling  wil de synode g aa rn e  
nog an tw oord  geven op een in Uw sch rijven  bijgevoegde v rag en lijs t, door U 
bestem d om te w orden beantw oord door een —  door te  synode te be
noem en — “Rible T ran sla tio n  Com m ittee".

W ij m erken  d an  op:
ad 1. Inderdaad  zijn w ij van oordeel, d a t de K ing Jam es V ersion is 

verouderd , aangezien  deze verta lin g  is to t s tan d  gekom en in een  tijd , toen 
nog n ie t besch ik t w erd over h an d sch riften -m aleriaa l, dat la te r  gevonden 
w erd. Bovendien is zij geschreven  in een taal, die sindsdien  g ro te  w ijzig ingen 
heeft ondergaan . D aarom  zou de tot. stand  kom ing van een nieuw e, ge
tro u w e  v e rta lin g  toe te  ju ichen  zijn.

ad 2. Inderdaad  heeft de synode van Homewood 1954 een u itsp raak  
gedaan inzake h e t gebru ik  van  een E ngelse  B ijbelverta ling . Deze is te  
vinden in de A cta van  die synode, w aarin  ten  aanzieu  van  deze zaak te 
lezen va lt:

“T erzake van een B ngelse B ijbelverta ling  beveelt de synode, gelezen h e t 
“ rap p o rt aan  de c lassis Oost d.d. 4 Febr. 1954 aangaande  h e t gebru ik  van  
een E ngelse  B ijbelverta ling  sub A”, in de huidige s itu a tie  h e t geb ru ik  van  
“ The A uthorized K ing Jam es V ersion” bij de kerken  aan, om dat h e t sch rift-  
gelovig k a ra k te r  van deze v e rta lin g  onbestreden  is. De synode beslu it, te r  
in fo rm atie  van de kerken  genoem d rap p o rt sub A in de  A cta  op te nem en".

ad  3. T e r in fo rm atie  van de kerk en  en dus n ie t a ls  een u itsp ra a k  
van de synode zelf, s ta a t in bovengenoem d ra p p o r t ten  aanzien  van  deze 
Uw v raag  het volgende te lezen: “De “R evised S tandard  V ersion’’ s ta m t 
ech te r u it de k rin g  van The N ational Council of the C hurches of C h ris t in  
the U.S.A., een raad  van k erken , die een v rijz inn ig  stem pel d raag t. Door 
m eer O rthodoxe groeperingen  is deze u itgave dan  ook n ie t a lleen  zeer 
c ritisch  ontvangen, m aar er is ook velerle i c ritiek  op u itgeb rach t, te rw ijl 
door geen erv an  ze nog voor kerk e lijk  of p a rticu lie r  gebru ik  is aanbevolen. 
In deze om standigheden dunk t he t ons vooralsnog  onm ogelijk  deze u itgave 
aan  te  bevelen”.

ad  4. Gezien liet stem pel van verouderd  zijn, d a t de K ing Jam es V ersion 
d raag t, is het n aa r overtu ig ing  van de synode zeer zeker d rin g en d  nodig  
heen te  w erken n a a r  een n ieuw e v e rta ling , w aarb ij a lle  b ro n n en m ateriaa l, 
w aarvoor vandaag  kan  w orden beschikt, is verd isconteerd .

ad 5. Deze v raag  zijn w ij gedw ongen m et neen te bean tw orden; er is te  
d ien  aanzien  onder ons nog generle i actie  ondernom en.

ad 6. H ierb ij verw ijzen wij U n a a r  bovengenoem de p red ikan ten , die zo 
m ogelijk  anderen  in zouden kunnen  schakelen  overeenkom stig  deze Uw 
6c v raag .

ad 7. Op deze v raag  wil de syode antw oorden, d a t indien personen  van 
de C anadian  R eform ed C hurches te rech t overtu igd  zijn, d a t zij deel kunnen  
nem en aan  de to t s tan d  kom ing van een nieuw e ve rta lin g , dan  zal n a a r  
oordeel van  de synode ongetw ijfeld  u it h e t m idden van  de C anadian  
R eform ed C hurches fin an tië le  s teu n  kom en om h e t w erk  van  een n ieuw e 
v e rta lin g  op die w ijze mede m ogelijk  te  m aken.
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Wij beslu iten  m et de wens uit te spreken , ■ dat'< le H ere  onze God een 
in getrouw heid  aan  de  S ch riften  opgezette  arbeid  te r  v e rta lin g  van  Zijn 
W oord moge doen gelukken.

Met verschu ld igde  ach tin g :

Uw synode heeft ten s lo tte  de com m issie opgedragen een E ngelse  v e rta lin g  
te  verzorgen  van het n a a r  h e t “Com m ittee G rand R ap id s” u itgaande 
sch rijven . Uw com m issie biedt U liet volgende on tw erp  aan :

D ear S irs,
Synod of Homewood 1958 is in  receip t of your le tte r, addressed  t.o the 

C anadian  R eform ed C hurches, c /o  the Rev. F. K ouw enhoven, 8S N ewton 
D rive, W illow dale, Ont., Canada. In rep ly  to th is le t te r  concern ing  the 
feasib ility  and d es irab ility  of a  new tran s la tio n  of the bible 'in the E n g lish  
language, we w ill advise you as follow s:

It is tru e  indeed th a t we a re  to use a ll m eans a t our d isposal in o rder 
to ob ta in  a good, fa ith fu l and c lea r tra n s la tio n  of the S c rip tu res  and 
th ere fo re  synod w ishes to express em phatica lly  its  g rea t in te re s t in such 
an undertak ing , m ade in fa ith fu l su b m iss io n . to the W ord of the Lord.

As it is not in the pow er of our synod, we could no t appo in t the 
com m ittee you request. H ow ever we feel, if desired, you could secure 
a ss is tan ce  from  persons of our churches, possib ly  by con tac ting  th e  above 
m entioned Rev. F. K ouw enhoven, who could supply  nam es of su itab le  
persons in th is connection.

In  o rder to show our sincere  concern  in th is m atte r , synod has answ ered  
th e  questionaire  d raw n  up for use of a Bible T ran sla tio n  Com m ittee, as 
included in your le tte r . We supply the follow ing an sw ers:

1. We ag ree  th a t the K ing Jam es V ersion has become som ew hat a n ti
quated  as since the tim e it w as made add itional an c ien t m an u sc rip ts  have 
been d iscovered  and  also the E nglish  language lias undergone certa in  
m odifications, w hich d estro y  th e  c la r ity  of m any passages.

2. Synod of Homewood 1954 m ade a sta tem en t about the use o f an 
E n g lish  tra n s la tio n  of the bible. This s ta tem en t is to be found in  th e  Acts 
of th a t synod and  reads as fo llow s: “As fo r an  E ng lish  version  of the 
bible, synod having read  the “re p o r t to C lass is-E ast d.d. Feb. 4, 1954 con
cern ing  the use of an  E ng lish  version of the bible, sub A”, recom m ends 
to the churches in the p re sen t situ a tio n  the use of "The A uthorized  King 
Jam es V ersion” because the sc r ip tu ra l n a tu re  of th is version  lias no t been 
disputed.

Synod decides to inc lude  in the Acts sub A the above m entioned rep o rt 
fo r the in form ation  of th e  chu rches .”

3. Synod of Homewood 1954 did no t m ake a sta tem en t about the Revised 
S tan d ard  V ersion, but in th e  re p o r t on the m atte r of an  E irglish tra n s la tio n , 
included in its A cts, is the follow ing re fe rence : “The R evised S tandard  
V ersion '’ o rig ina tes  in  the circle of the N ational Council of the C hurches 
of C hrist in  the U.S.A., a  council o f churches w hich is m odern istic . By 
orthodox groups th is publication  has not only been received sceptically , 
but. it  has also  been critic ized , w hile none of these g roups has recom m ended 
the use of th is version  in  chu rch  o r a t home. In  th is  s itu a tio n  it is 
im possible for the p resen t to recom m end th is v ers ion”.

4. In  view of the fact, th a t the K ing Jam es V ersion is an tiquated , it is 
th e  opinion of synod th a t a new , c le a r and sim ple and fa ith fu l tran s la tio n  
is h igh ly  desirable .

5. Our churches have taken  no action in th is  regard .
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6. Synod cannot answ er th is question, because the sponsoring  or 
fac ilita ting  of an  early  production  of a fa ith fu l tra n s la tio n  is n o t in  th e  
p rovince of o u r  synod.

7. We w ould re fe r  to  th e  th ird  p a rag rap h  of th is  le tte r .
S. Not synod bu t only the churches m ay ta k e  a  decision  abou t th is. The 

sam e m ust be said  w ith  re sp ec t to  the  collection  of money.
In  conclusion  we ex p ress  o u r d e s ire  th a t  th e  L ord  o u r  God m ay  p ro sp er 

the w ork of tran s la tio n , se t up in fa ith fu l subm ission  to the S crip tu res .
R espectfu lly  yours .

B I J L A G E  XVUL

AFREKENING ONKOSTEN SYNODE HOHKWOOJM ARMAN 1951

1. Gemaakte Onkosten:
C lassis O ost re isk o sten  e.d. a fgevaard igden  ....................................  $ 736.08
Idem , van a fgevaard igden  c lassis  W est:

be taa ld  door k e rk  van  E dm onton ........................................  $ 50.85
,, H ouston  ............................................. $ 99.54
„ L ethb ridge  ........................................  $ 85.45
„ N eerland ia  ........................................  $ 57.00
„ New W estm inste r .........................  $ 142.03
„ W innipeg ..........................................  $ 4.30

O nkosten synode-vergaderingeii, be taa ld  door k e rk  van
H om ew ood-C arm an ...................................................................................  8 329.33

A cta’s, verzonden  voor reken ing  van  de synode ............................ j  50.00

T o taa l der onkosten  $ 1553.58
Totaal aantal belijdende leden  van  de 
kerken p er 1 N ovem ber 1954: 1418.
A anslag  per lid : 109.56 cent.

UI. ,Staat van Afrekening:

Kerk of classis aan ta l
leden

gem.
onkosten

plus
s to rtin g

aan slag
nog te  

betalen
nog

tegoed

Classis Oost 770 $ 835.08 $ 843.61 1 8.53
Edmonton 170 t  178.35 $ 186.25 I  7.90
Homewood 60 % 162.49 $ 65.74 $ 96.75
Houston 40 $ 129.54 8 43.83 $ 85.71
Lethbridge 83 8 147.70 $ 90.94 $ 56.76
Neerlandia 46 * 91.50 $ 50.40 $ 41.10
New Westminslei 134 ? 242.53 $ 146.81 $ 95.72
Rocky M ountain

House 15 •f 11.25 ? 16.44 $ 5.19
Winnipeg 50 $ 42.30 $ 54.7S ? 12.4S
Aldergrove 50 $ 37.50 $ 54.78 ? 17.28

Totalen 141S ? 1878.24 Ï 1553.58 ? 51.3S $ 376.04


